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Cl. II.
Právnické osoby veřejného práva a obecně 

prospěšná stavební sdružení jsou povinny při 
pronájmu bytů v nájemních domech, na které 
byla udělena podpora státu nebo úvěrová po­
moc Státního bytového fondu, dávati přednost 
rodinám, a to podle počtu nezaopatřených dětí.

Cl. III.

Ministerstvo sociální a zdravotní správy, 
udělujíc z účelového jmění Státního bytového 
fondu úvěrovou pomoc ve způsobě zápůjčky 
podle § 4, odst. 1, písm. b) zákona ze dne 22. 
prosince 1910, č. 242 ř. z., o zřízení fondu pro 
bytovou páčí, se zmocňuje, aby v dohodě s mi­
nisterstvem financí stanovilo úrokovou míru 
z této zápůjčky se zřetelem k únosnosti nájem­
ného,

1. jde-li o stavbu-nájemního domu, obsahu­
jícího výlučně byty s podlahovou plochou obyt­
ných místností včetně s kuchyní nejvýše 60 
m2 kromě příslušenství;

2. jsou-li všechny byty v domě určeny pro 
ubytování nemajetných státních zaměstnanců.

Cl. IV.

. Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení; provedou je ministři sociální a zdravotní 
správy a financí v dohodě se zúčastněnými 
ministry.

Dr. Hácha v. r.
Ing. Eliáš v. r.

Ježek v. r. Dr. Sádek v. r.
Dr. Kalfus v. r. Dr. Havelka v. r.
Dr. Kapras v. r. Dr. Feierabend v. r.
Dr. Krejčí v. r. Dr. Kiumpar v. r.

183.

Vládní vyhláška 
ze dne 16. června 1939, 

kterou se prodlužuje dočasné snížení příspěvku 
pro vyrovnávací fond mléčný pro zemi českou, 
stanovené vládní vyhláškou ze dne 12. prosince 

1938, č. 319 Sb. z. a n.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava vyhla­
šuje podle § 5, odst. 3 zákona ze dne 15. května 
1934, č. 94 Sb. z. a n., o vyrovnávacích fondech 
mléčných;

Dočasné snížení příspěvku pro vyrovnávací 
fond mléčný pro zemi českou, stanovené vládní 
vyhláškou č. 319/1938 Sb. z. a n., se prodlužuje 
do 31. prosince 1939.

Ing. Eliáš v. r.

184.

Vyhláška ministra financí 
ze dne 26. července 1939, 

kterou se pozměňuje vyhláška ministra fi­
nancí ze dne 7. července 1933, č. 137 Sb. z. 
a n., o paušalování daně z obratu u koloniál­
ního a jiného zboží, dováženého z ciziny, ve 
znění upraveném naposled vyhláškou ministra 
financí ze dne 21. července 1938, č. 157 

Sb. z. a n.

Podle § 19, odst. 8 zákona ze dne 21. pro­
since 1923, č. 268 Sb. z. a n., o dani z obratu 
a dani přepychové, ve znění zákonů ze dne 16. 
prosince 1926, č. 246 Sb. z. a n., ze dne 19. 
prosince 1930, č. 188 Sb. z. a n., ze dne 28. 
dubna 1932, č. 56 Sb. z. a n., ze dne 21. pro­
since 1935, č. 265 Sb. z. a n., a ze dne 16. pro­
since 1938, č. 356 Sb. z. a n., ustanovuji v do­
hodě s ministrem průmyslu, obchodu a živ­
ností a s ministrem zemědělství:

(1) Druhá věta odstavce 2 vyhlášky č. 137/
1933 Sb. z. a n. ve znění vyhlášek ze dne 11. 
srpna 1933, č. 176 Sb. z. a n., ze dne 28. srpna 
1933, č. 181 Sb. z. a n., ze dne 27. června 1934,
č, 124 Sb. z. a n., ze dne 19. prosince 1934,
č. 283 Sb. z. a n., ze dne 14. listopadu 1935,
č. 213 Sb. z. a n., ze dne 27. prosince 1935,
č. 279 Sb. z. a n., ze dne 4. června 1936, č. 154 
Sb. z. a m, a ze dne 21. července 1938, č. 157 
Sb. z. a n., bude zníti:

„V sazbách paušálu není zahrnuta přirážka 
k dani z obratu podle § 1 zákona ze dne 21. 
prosince 1935, č. 267 Sb. z. a n., o přirážkách 
k dani z obratu a dani přepychové, ve znění 
zákonů ze dne 21. prosince 1937, č^. 281 Sb. 
z. a n., a ze dne 16. prosince 1938, č. 358 Sb. 
z. a n.“.

(2) Seznam připojený k vyhlášce č. 137/ 
1933 Sb. z. a n. ve znění upraveném naposled 
vyhláškou č. 157/1938 Sb. z. a n. se upravuje 
takto:

1. Položka 20 seznamu bude zníti;
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Běž.
pol.
sez.

čís.
cel.
saz.

Druh zboží Sazba paušálu

20 37 Ovoce výslovně nejmenované, čerstvé:

a) jemné ovoce stolní:
1. broskve ................... ........ 50 K za 100 kg

2. jablka, hrušky a kdoule ........ 5%

3. jahody............................. .... 100 K za 100 kg

4. meruňky a nektarinky ........ 40 K

5. švestky:
a) v době od 25. července do 31. srpna v bed­

nách, polobednách, bednách mřížovaných 
a koších, o hrubé váze nejvýše 20 kg, 
jinak dále nebalené vyjma případ, kdy 
stěny jmenovaných obalů jsou uvnitř ob­
loženy papírem nebo vrstvami papíru . .

(3) ostatní ............
. 10 K

20 K
6. třešně a višně ........... 40 K
7. ostatní ............. 50 K

b) ostatní nebalené nebo prostě v pytlích na­
sypané :
1. jablka, hrušky a kdoule, nebalené (alla 

rinfusa) ......................................................... 5%
2. jablka, hrušky a kdoule, prostě v pytlích na­

sypané ........................ .... 5%
3. švestky a ostatní ovoce nejmenované pod 

č. 1 a 2 :
a) švestky a brusinky.................................
p) ostatní .................................. ....

10 K za 100 kg
50 K

c) ostatní ovoce jinak balené:
1. jablka, hrušky a kdoule ........ 5%
2. švestky a brusinky ......... 10 K za 100 kg
3. ostatní. ................................................ .... . 50 K

Připomínka: Jablka, hrušky a kdoule, ne­
balené (alla_rinfusa), meruňky, švestky, šípky, bo­
růvky, brusinky, maliny a ostružiny bez ohledu na 
způsob balení, a to vesměs na osvědčení obchodní 
a živnostenské komory, že jde o ovoce k průmyslo­
vému zpracování, budou-li dovezeny do 31. pro­
since 1939 ...................................... . . . . 3%.
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Běž.
pol.
sez.

Čís.
cel.
saz.

Druh zboží Sazba paušálu

Při celním projednání je nutno předložití cel­
nímu úřadu s celní prohláškou osvědčení příslušné 
obchodní a živnostenské komory podle tohoto vzoru:

Osvědčení.

Obchodní a živnostenská komora v.....................
osvědčuje, že zásilka.................(druh ovoce) v cel-
kové váze ..... kg jest určena pro fu...............

ku průmyslovému zpracování.

Místo vyhotovení a datum.

Razítko. Podpis.

2. Položka 22, písm. b) seznamu se mění v rubrice „Druh zboží" takto:

,,b) jablka a hrušky sušené a neloupané, celé nebo 
rozkrájené, v pytlích nebo volně sypané, rmut 
ovocný (ovocná dřeň, ovocná břečka) . . .

(3) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem 1. srpna 1939.

Dr. Kalfus v. r.
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